
  LANGUAGE ACADEMY OF SACRAMENTO 
A Two-Way Spanish Immersion Public Charter School 

2850 49th Street, Sacramento, CA 95817 
 

Parent Concil/ELAC Minutes Minutes 
Junta del Concilio de Padres/ ELAC Notas 

Date/Fecha: Monday, January 14, 2019 
6:00p.m. Room 9 

I. Preliminary/Preámbulo 
I.A Meeting was called to order by/ La junta fue iniciada por Erika Vazquez at 6:06 p.m. 
 Name/Nombre Role/Oficio Present Absent 

Erika Vazquez President X  
Jorge Santana Vice President  X  
Alexa Garza  Secretary X  
Stacy Miller Treasurer X  
Stefanie Esparza TK                     X 
Xochith Laredo K X  
Fabiola Flores 1 X  
Veronica Heredia Corona 2 X  
Lorena Rosas 3 X  
Alma Garcia 4 X  
Wendy Aguilar 5 X  
Liz Kennish 6 X  
Lucian Romero 7 X  
Virginia Diaz 8  X 

Agenda Action/Acción 
I.C Approval of Agenda/ Aprovar la 

Agenda  
A motion was made to approve the January agenda./Fue hecha una moción 
para aprovar la agenda de enero.  
  
 
 

I.D Approval of Minutes/Aprobar 
los minutos 

 

I.E Mission/ Misión The mission was read aloud/La misión se leyo en voz alta. 
II. Communications Norms/ Normas de Comunicación 
II.A. Public Comments/ Comentarios 

Públicos 
 

• No public comments/ No hubo comentarios públicos.  
III.  ITEMS SCHEDULED FOR DISCUSSIONAND/OR ACTION/ TEMAS PROGRAMADAS PARA 

DISCUCIÓN O ACCION 
 Topic/Tema Presenter/Presentador  
III.A Grade Level Updates/ 

Actualizaciones de Nivel de 
Grado 

All/ Todos TK: No updates/No hay actualizaciones 
K: There will be a workshop for parents that will 
inform them of upcoming changes to the 
homework packet./Se llevara acabo un taller para 
informarles a los padres de los cambios que 
tendran en las tareas.  
1st: No updates/No hay actualizaciones 
2nd: No updates/No hay actualizaciones 
3rd: Preparing for a parent potluck for parents for 
the end of January./ Preparando una comida para 
los padres para el final del mes de enero.  
4th: Two upcoming fieldtrips, one in April and 
another one in May./ Hay dos paseos, uno en abril 
y otro en mayo.  
5th: No updates/ No hay actualizaciones 
6th: Fundraising goals were met during Winterfest./ 
Las metas del Festival de Invierno fueron 
cumplidas.   
7th: No updates/No hay actualizaciones 
8th: Absent/ Ausente 



 

III.B Governing Board /Actualización 
de Mesa Directiva 

Bacsafra, Gomez, 
Petree 

Board has reviewed their Bylaws and some 
changes will be considered such as: changing the 
protocol on public comments, classification of 
ELAC and finalizing the LAS Director 
evaluation./El comité estará revisando sus 
estatutos y esta considerando hacer cambios tal 
como: cambiar el protocolo de los comentarios 
públicos, clasificación de ELAC y finalizar la 
evaluación del Director de LAS.    

III.C Administration Update/  
Actualización de Administración 
(LAS Charter and Parent 
Council, Charter Renewal Year, 
State LCAP)  
 
 

Bersola, de León, 
Ochoa 

LAS Charter petition due next week. Dual 
Language Immersion Program handout reflects the 
important points that will be included in the 
renewal petition. The state is focusing and using 
the model ABCE- A-Academics, B-Basics, C-
Climate, E-Engagement./ La petición del Charter 
se vence la semana próxima. El paquete distribuido 
refleja los puntos importantes que incluyen en la 
renovación de el Programa de Inmersión 
Lingüistica de LAS. El estado esta enfocado en el 
modelo ABCE: A-academico, B-basico, C-clima y 
E-compromiso. 
 

III.D  Budget/ Presupuesto Miller No new updates/ No hay actualizaciones.  
III.E Math Night/Noche de 

matemáticas (February/febrero 
28) Food Only/ Comida 
Solamente 

All/Todos Burritos will be sold during Math Night by PC./ Se 
venderán burritos durante la Noche de 
Matemáticas por medio de el Concilio de Padres.    

III.F Health and Science Night/Dia de 
Profesiones (March 15, 5th-8th 
grade) 

Romero, Garza This will be a PC run event and food sales will be 
given to school groups not grade levels 
representatives.  PC will charges 10% on any sales 
made./ Este evento es por el Concilio de Padres. 
La oportunidad de vender comida se ofrecerá a los 
diversos grupos de la escuela y no a los 
representantes de grados.  El concilio pedira el 
10% de las ventas. 

III.G Carnival/ Carnaval All/Todos This event will take place on Saturday, May 18th. / 
Este evento tomara lugar el sabado 8 de mayo.  

III.H Miscellaneous/Reminders 
Misceláneo/Recordatorios 

All/Todos PC fundraising ideas: Garage sale, mixed bags, 
snack sales.  Erika and Liz will run the mixed bag 
sales, Veronica and Xocith will run the snack sales 
and Alma and Fabiola will run the movie night 
sales./ Ideas para recaudación  fondos. Erika y Liz 
estarán llevando acabo la venta de bolsas mixtas, 
Veronica y Xochith llevarán acabo la venta de 
bocadillos, Alma y Fabiola llevará acabo la noche 
de pelicula.   

VI.  Future Meeting/Proxima junta 
a. PC Meeting- February 4th, 2019 at 6:00pm  

VII. Future Agenda Items/ Temas para la proxima junta. 
 
VIII. Adjournment/Aplazamiento  
 
A motion was made to adjourn the board meeting.   
 
 
The motion passed unanimously by all board members present. 
The board meeting was adjourned by Erika Vazquez at 9:05p.m. 


